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УДК  069.9:655.4](476-25) 

ХІХ Книжковий форум у Мінську — перший у новому році 
З 8 по 12 лютого в столиці Білорусі проходила XІХ Мін-

ська міжнародна книжкова виставка-ярмарок "Книги Біло-
русі-2012". В її урочистому відкритті взяли участь видавці, 
науковці, письменники, поети та журналісти, представники 
влади Білорусі, керівники дипломатичних установ. Від україн-
ської сторони на урочистостях були: Надзвичайний і Повно-
важний посол України в Республіці Білорусь Віктор Тихо-
нов, директор Книжкової палати України Микола Сенченко, 
президент Української асоціації видавців та книгорозпов-
сюджувачів Олександр Афонін та інші. Оргкомітет оголосив 
про почесних гостей форуму. Цьоріч такий статус отримали 
книгарі Вірменії, Федеративної Республіки Німеччини та 
Боліваріанської Республіки Венесуела. Останні іменувались 
також спеціальними гостями столиці Білорусі.  

Окрім видавців, учасниками Мінської міжнародної 
книжкової виставки-ярмарку традиційно є представники 
торгових книжкових фірм і літературних агенцій, кінематог-
рафа з різних країн світу. Тут діловий люд  закуповує автор-
ські права на перевидання творів класиків і сучасних авто-
рів, веде переговори про переклад і екранізацію літератур-
них творів, укладає контракти з письменниками, сценарис-
тами, поетами. Лише на нинішньому білоруському видавничо-
му форумі книгу як інтелектуальний товар широкого асор-
тименту вжитку представили 615 видавництв із 20 країн. 

Українські книговидавці дев'ятий рік поспіль вистав-
ляють свою продукцію у Мінську. Національний стенд, офі-
ційна презентація якого відбулася на третій день виставки, 
експонував кращі вітчизняні видання творів української і 
світової класики, сучасної національної літератури, книги 
для дітей і юнацтва. Учасники та відвідувачі книжкового 
форуму змогли познайомитися з українською науково-
популярною, довідниковою, енциклопедичною літературою 
тощо. Крім друкованої продукції, тут демонструвались й 
електронні носії інформації. Українська експозиція була 
також представлена кількасотнями видань найрізноманітні-
ших жанрів, з яких понад 60 побачили світ у рамках програ-
ми "Українська книга". Два з них викликали особливий ін-
терес білоруських відвідувачів. Це книга Василя Бикова 
"Круглянський міст", до якої увійшло п´ять повістей відомо-
го білоруського письменника у перекладі українською мо-
вою (видавництво "Книга"), та видання "Хотинська битва — 
Битва за Центральну Європу" (Балтія-Друк). Цікаво відбула-
ся презентація переможниці минулорічного всеукраїнського 
конкурсу "Краща книга України" "Пересопницьке Єванге-
ліє. Витоки і сьогодення" (Видавничого дому "АДЕФ-Ук-
раїна"). "Біля українського стенду, — як зазначив директор 
Книжкової палати України Микола Сенченко, — завжди було 
людно. І це зрозумілий потяг мінчан і гостей столиці Біло-
русі до пізнання культури братніх слов'янських народів".  

З цікавістю оглянули відвідувачі стенд "Культурна 
спадщина СНД", який протягом минулого року експонував-
ся у багатьох країнах світу. Цей проект унікального зібрання 
творів було організовано за підтримки міждержавного Фон-
ду гуманітарного співробітництва країн СНД (INFEDOP) і 
присвячено 20-річчю утворення СНД. Стенд укомплектова-
ний виданнями країн колишнього СРСР: Азербайджану, 
Вірменії, Білорусі, Казахстану, Киргизстану, Росії, Таджи-
кистану, Туркменістану, України та Узбекистану. Експози-

ція складалась із трьох основних розділів: книги про історію 
і культуру країн СНД; публікації про народне, декоративне і 
прикладне мистецтва; шедеври національних літератур 
СНД. Був представлений й так званий необов'язковий розділ 
стенду — спеціально зібрана колекція, яка називалася "Ска-
рби Співдружності в мініатюрі". Друковані, колекційного 
характеру мініатюрні книги неабиякої цінності, довго зби-
рали  в різні роки на теренах різних країн, але в них спільне 
одне — історія та культура сусідніх народів. Експонати цьо-
го унікального зібрання на вічне зберігання передані у дару-
нок Національній бібліотеці Білорусі. 

Почесні гості мінського книжкового форуму — ні-
мецькі видавці цьогоріч представили свою друковану про-
дукцію вже вп'ятнадцяте. Якість її, як відомо, бездоганна. 
На стендах — переважно класична німецька література, 
особливо та, що перекладена білоруською мовою. Після 
кожної виставки-ярмарку експонати, за традицією, переда-
ють у дарунок білоруським бібліотекам. Цього разу інтелек-
туальне збагачення від благодійників отримала книгозбірня 
мінської гімназії №20. Німецькі книгорозповсюджувачі про-
вели також презентацію цікавого проекту Ґете-Інституту — 
"Медіа-автобус", бібліотеки на колесах  "Deutschesxress", які 
демонструвалися біля виставкового входу. Мобільні кни-
гарні мають друковані та аудіовізуальні публікації, працюють 
як пересувна бібліотека і водночас виконують функції книж-
кового магазину. Німецькі книгорозповсюджувачі запропо-
нували також низку інших цікавих заходів щодо залучення 
молоді до книги — джерела знань. У рамках роботи ХІХ Мін-
ської міжнародної книжкової виставки-ярмарку вони ор-
ганізували й дискусію на тему "Література — без кордонів". 

Далека Венесуела — також активний учасник книжко-
вих форумів, що проводяться у столиці Білорусі. Вона де-
монструвала свої можливості, які використовує для пропа-
ганди культури загалом і книжкової зокрема. Література 
країни була представлена на виставці усім спектром жанрів: 
від роману і казки до наукових та історичних есе. До Мінсь-
ка разом з венесуельськими видавцями завжди приїздять 
автори книг. На цей раз — відомі письменники Венесуели, 
серед яких Роберто Мойтойа і Луї Ґарсія. Книголюби цього 
року, як завжди, високо оцінили і літературні твори венесу-
ельських письменників. Статус центрального експонента 
форуму було надано Вірменії. Високе звання учасника кни-
жкового ярмарку значною мірою визначено ЮНЕСКО— 
оголошення у 2012 Єревана Всесвітньою столицею книги. 
Цей титул буде передано вірменскій столиці у квітні поточ-
ного року від Буенос-Айреса. Проект "Єреван — Всесвітня 
столиця книги 2012" приурочено до важливої події світової 
цивілізації — 500-ї річниці першої друкованої книги вірмен-
ською мовою. Його ідея — популяризація і заохочення до 
читання, що проводиться в цій країні відповідно до указу 
Президента Білорусі "2012 рік — рік книги у Білорусі". 

Російський колективний стенд запрошував відвідувачів 
до презентації "Публікації програми Уряду Москви" та кни-
ги, присвяченої 200-річчю битви під Бородіно у 1812 році. 
Відбулися також зустрічі з популярними авторами книги та 
виконавцями ліричної пісні. З благословення Синоду Росій-
ської Православної церкви біля російського стенду відбувся 
день духовної книги.  

© Щеглов М., 2012 
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У цьогорічній виставковій програмі  білоруських видав-
ців були презентації нових фундаментальних видань: пер-
ших книг багатотомника "Білоруська енциклопедія імені 
Петруся Бровки" із серії "Літаратура ХІ—ХVI стагоддзяу" — 
перша книга п'ятидесятитомного видання "Залатая калекцыя 
беларускай літаратуры" ("Мастацкая літаратура"), а також 
три книги Б. Лазуки, випущені Видавничим домом "Біло-
русь" у рамках проекту "Гісторія сусветнага мастацтва". 
Стало традицією, своєрідним святом читача і письменнка — 
їхні зустрічі на книжкових форумах. Від "Союзу писателей 
Беларуси" на святі бажаними гостями були: Николай Чигри-
нец, Алесь Савицкий, Алесь Мартинович, Раїса Боровикова, 
Алесь Бадак, Наум Гальперович, Володимир Соломаха, Анд-
рій Федоренко, Павло Сакович та інші. Письменники і поети 
провели зустрічі з читачами, особливу увагу приділили об-
міну досвідом з молодими білоруськими літераторами. 

Багато виставкових заходів відбулося у Національній 
бібліотеці Білорусі: засідання "круглого столу" "Книжкові па-
лати країн СНД — потенціал взаємодії", "Книга та читання в 
умовах формування електронного середовища", які були 
організовані Міністерством інформації Білорусі. Низка за-
ходів форума була присвячена ювілеям класиків білоруської 
літератури.  

Матеріал підготував 
Микола Щеглов, 

старший науковий співробітник відділу наукового 
редагування бібліографічної інформації 

Книжкової палати України 

Надійшла в редакцію 22 лютого 2012 року 

 

 


